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A KÖZOKTATÁSI MINISZTER ER- 
DÉLYRESZI KÖRUTJA. 

(?) A lapok azt irják, hogy Trefort 

miniszter az erdélyi részekben körútat 

tesz - és pedig Déván kezdve, Vajda- 

Hunyadon, Gyulafehérváron, Szebenen, 

Brassón át, Kolozsvárra tér s innen üta- 

zik vissza Budapestre, legkésőbb sept. 

1-sejére. 
A mint látszik, jól értesült hirlapi 

tudósitó azt is megmondja, hogy itt-ott 
mit szándékszik végezni a miniszter ür : 

Vajdahunyadon „behozza az újitó mun- 

kálatokba az eddig nélkülözött módszert"; 

Szebenben véghatározatot hoz az áll. nép- 

iskola helyének rég függőben levő kér- 

désében; Brassóban a görög alapitványi 

vagyonnal szemben a románok által tá- 

masztott igény eldöntése kerül napirend- 

re, Kolozsvártt pedig „a vegytani labo- 

ratorium felállitása lesz figyelme tárgya". 

Eddig a jól értesült. A programm 

közrebocsátott pontjaihoz, egynek kivéte- 

lével, nem kivánunk hozzászólani - bár 

a vajdahúnyadi restauratió „eddig nélkü- 

lözött módszere aligha fogna egy rövid- 

ke miniszteri látogatás által „behozatni" 

s nem is gondolnók, hogy a sok, sok év 

óta folyó munka csakugyan minden „mód- 

szert* nélkülözött volna. A szebeni és 

brassói teendők kissé plausibilisabb mó- 

don vannak előadva s különösen olyan 

természetüek is, hogy a személyes jelen- 

lét csakugyan eldöntésre juttathatja. Ezek- 

re a kérdésekre nézve, tehát, megnyug- 

szunk a jól értesült által közzétett pro- 

grammon - szabadjon, azonban, az üti- 

terv végpontjáhóz pár szót szólanunk. 

Itt Kolozsvártt, tehát, a vegytani 

laboratorium felállitása lesz a miniszter 
úr figyelme tárgya. 

A jól értesültet, ugy látszik, e pont- 

ra nézve kissé cserben hagyta tudománya 

nmert, mint bárki meggyőződhetik, e 

laboratorium felállitása már munkába in- 

dult, az épités föld-munkálatai már foly- 
nak - holott a tudósitó kifejezése olyan 
formán hangzik, mintha ez intézet „felál- 
litásat még csak ezután lenne eldöntendő. 

Nem is gondolnók, hogy a miniszter úr 

az általa előkészitett és a törvényhozás 
pénzügyi bizottságai által approbált ter- 
veken s a szintén általa helyben hagyott 

szerződésen valami változtatást fogna ten- 

ni, vagy pedig a vállalkozó munkásainak 

„módszerét" akarná felülvizsgálni. E la- 

boratorium felállitása, tehát, aligha lesz a 

miniszter ür figyelmének tárgya, azért 
pedig, hogy saját szemével lássa a fun- 
damentum ásatának folyását: alig hisz- 
szük, hogy ide fáradna. 

Inkább hisszük, tehát, hogy valami 
egyéb ügy hozza ide a miniszter urat s 
részünkről meg is tudunk nevezni egy 
kérdést, a mely csakugyan elég fontos 
arra, hogy a miniszter úr érette útrakel- 
jen s az nem más, mint tanulmányozása 
a - pozsonyi egyetem ügyének. 

Igen, a pozsonyi egyetem ügyének 
tanulmányozása Kolozsvárott. Elég saját- 
ságosan hangzik, de ugy van, legalapo- 
sabban épen itt, a mi egyetemünk meg- 
tekintésével tüntethető ki a harmadik ma- 
gyar egyetem szükséges vagy nem szük- 
séges, időszerü vagy nem időszerü volta. 

Itt, a helyszinén, győződhetik meg 
a miniszter úr a kolozsvári egyetem ál- 
lapota felől - ha van-e a második ma- 
gyar universitás oly fokán a fejlettség- 
nek, hogy immár a harmadik lépésre 
emelhesse a magyar állam, a felsőbb ok- 
tatás utján, lábát, miután a második lé- 
pést megtette. A miniszter ur itt szem- 
mel látó tanuja lehet egyetemünk könyv- 
tára, gyüjteményei, intézetei, kórházai 
állapotának; megtekintheti mindezek be- 
rendezését s összehasonlithatja e mozza- 
natokat aval a képpel, melyet magának, 
mint közoktatásügyi miniszter, az allami 
egyetemekről alkotott. Ez összehasonlitás 
nyomán aztán igen könnyen eldöntheti a 
kérdést, ha csakugyan elérkezett-e ideje 
a továbbhaladásnak ? Megitélheti, ha tel- 
jesen bevégzett, vagy pedig még csak 
félben-szerben levő munka-e ez az egye- 
tem s tudni fogja, hogy az állam nem 
fog-e a könnyelmü gyermek példája sze- 
rint járni el, ki az ujdonság ingere által 
csábittatva, útszélen hagyja előbbi ujjon- 
gatva fogadott, játékszerét, mivel újabb 
csecsebecse hivogatja, vagy pedig mivel 
megbosszankodott bábujára, mert ez, gon- 
datlanul bánva vele, megsérté ujját.. 

Mindez igen értékes tanulmányi anya- 
gul szolgálhat a miniszter urnak a po- 
zsonyi egyetem problemájára nézve s 
azért reméljük, hogy a miniszter ur kö- 
rünkbe leendő utazása gyümölcsöző leend 
felső oktatás-ügyünkre nézve. 

Szivesen várjuk tehát a miniszter 
urat Kolozsvárra, mert megvagyunk győ- 

ződve, hogy ez út mind egyetemünkre, 
mind általán a hazai felsőbb oktatásra 
nézve csak előnnyel járhat. 

KÜLFŐLD. 
A genfi „Európai Egyesült-Államok" ezi- 

mű lap Bühler német birod. gyülési képviselő- 

nek a nemzetközi béke- és szabadságliga elnö- 
kéhez intézett levelét és ennek válaszát közli. 
Bühler azt ajánlja, hogy Francziaország a né- 

metek bizalmatlankodásának eloszlatása végett 

önként egy világos béke-manifesztácziót tegyen, 

minden hátsó gondolat -nélkül, az „uti possi- 
detis4 alapján. A liga elnöke erre azt feleli, 

hogy Francziaország nem teheti, hogy ily mó- 
don szentesitse Elszász és Lotharingia elfoglalá- 
sát. Franeziaország ily manifesztácziója külön- 

ben is semmis volna. Elszász-Lotharingiától ma- 

gától kell megkérdezni, hogy német, vagy fran- 
czia, vagy független akar-e lenni, s a határoza- 

tot aztán Németországnak és Francziaországnak 

el kellene fogadnia. A liga elnöke azt tanácsol- 
ja Büblernek, hogy tanácsolja ezt - Bismarck 
herczegnek. Abban ugyan emberére akad. 

A maiirországi állapotok ugy 

a kormánynak, mint az egész országnak nehéz 
aggodalmakat okoznak. Forster, az ir miniszter 

f. hó 19-én Londont sietve elhagyta, hogy ele- 
get tegyen az alkirály sürgős követelésének, ki- 
nek nehéz állásának terhei oly elviselhetetlenek- 

ké váltak, hogy szükségesnek találta a minisztert 

magához hivatni, kivel a közrend fentartása s 

az Irország nehány grófságában kitörés el fenye- 

gető lázadás megakadályozásáról kiván értekez- 
ni. A londoni nagy lapok külön tudósitókat kül- 
denek Irországba. Az 1865 iki lázadás óta, me- 

lyet oly példátlan kegyetlenséggel nyomtak el, 
az angol államférfiaknak semmi sem okozott any- 

nyi nyugtalanságot, mint e szerencsétlen ország 
állapota. A mostani agitatiot a titkos társulatok 

ujjászervezkedése teszi borzasztóvá, melyek régi 

jelszavaikat ujra hangoztatják, fennen kiáltva: 

„Gyilkosság, tűz, megsemmisités !14 

Kétségtelen, hogy az ir elégedetlenek igen 

jól megválasztották a lázitás idejét. Anglia leg- 
ujabb időben rendes hadseregét távol, idegen vi- 
lágrészekben kénytelen tartani, s igy a helyőr- 
ségek legjobb csapataiktól vannak megfosztva. 

Az afganisztáni szerencsétlenségek uj erősitések 

utnak inditását teszik szükségessé, tehát magá- 
ban Angliában alig marad valami katonaság. 

Irországban, bizonyos politikai okoknál fogva 

nincs sem militia, sem önkéntes nemzetőrség. A 

kormány főtámaszát a konstablerekben, e derék 
rendőrkatonákban birja. Ezek kipróbált loyalitá- 

su, erős, bátor emberek, állig fegyveresek, s 
igen jól vannak fizetve. Csak az a baj, hogy 

kevesebben vannak, semhogy jól szervezett föl- 
keléssel harczba bocsátkozhatnának. Ezeken ki- 

vül Irországba küldtek nehány száz tengerész- 

A KELET TARCZÁJA. 

Szabina hazugsága. 

Regény- 

Ita: 

Cantacuzene-Altieri O. herezegnő. 

Második rész. 

V. 

(Folytatás.) 

Hilora azt mondotta, Jakab alkalma- 
sint des Allais Jakabot értette ? Még in- 

kább, mint valaha, kiváncsivá lett Roger 
megismerni a falusi Lovelace ot, kinek 
sikerült megszerettetni magát egyszerre 
mind a két nővérrel, s természetesen 
előnyt ad az ifjabbnak az idősb felett. 
Niagyon ellenállhatlannak kell len- 

nie ez egyénnek, ki oly sajátságos mó- 
don keresztezi élet útját ez ismeretlen- 

nek, ki egyszerre oly nagy befolyást kezd 
gyakorolni sorsára. 

Előbb hálát érzett iránta, hogy aka- 

dályt gördit az elé, beválthatni becsület- 
eli tartozását Szabina irányában, és ime, 

most átkozza őt, gátot vet annak, hogy 
lora szerelmében keresse boldogságát. 

Vajjon szereti őt Flora! E kétely 
elviselhetetlenné vált reá nézve. Ha ujabb 
fájdalomnak teszi is ki magát, de tudni 
akarta a valót. Legalább a bizonyosság, 
ogy elfoglalva tudja Flora szivében az 

első helyet, talán segitni fogná őt köny- 
nyebben legyőzni keletkező szerelmét. 
e azon perczben, midőn sikerült kikutat- 

ni ez ifju leányi sziv titkát, oly felindu- 
lást érzett lelkében, mintha valamely 
szentségtörést akarna elkövetni. Nem mer- 

te nyiltan tenni fel a kérdést, mely aj- 
kait égeté, s csak távolról kezdett hozzá 
a vallatáshoz. 

- Alkalmasint vannak a szomszéd- 

ságban jó ismerősei? - kérdezte. E vi- 

dék nyújt-é kegyednek némi szorakozást, 
jó társaság tekintetében ? 

- Egyetlen családot kivéve, senki- 
hez sem járunk. 

- 8 ez áll?... 
- Egy vad szörnyből, a kitől fé- 

lek, s két vén gonosz tűndérből, kik kö- 
zűl az egyik kényeskedő s nevetséges, a 
másik gunyolódó s rosz indulatu. 

Ez utóbbi egyszersmind 
anyám. 

- Ennyiből áll az egész? 
- Ennyiből, felelt Flora. 

- Es az a bizonyos des Allais úr, 

kinek nemes elődeinek maradvánnyai töl- 
ték meg a templom körüli sirkertet, hol 
az előbb időztem ? 

- Ah! ön az elébb a templom kö- 
zelében volt? - szólott élénken Flora. 

- Ott! Boszantja az tán? 
Nem, -felelt a lány elgondol- 
kodva. 

- Kegyed nem adott feleletet kér- 
désemre. Hol lakik ez a des Allais úr? 

- Egészen közel a templomhoz, 
egy felczifrázott, kiesipkézett nevetséges 
alkotásu kastélyban. 

- Nem mondta-é tegnap nekem ke- 

gyed, hogy ez ifju elég szerencsés, vagy 
szerencsétlen, Szabina által szerettetni 

Flora erre nagyon elkomolyodott. 
Hallgasson reám; tegnap ön oly 

perezben lepett meg engem, midőn azt 

sem tudtam, mit mondok. Ugy beszéltem 
ön előtt, mint azt ezelőtt tiz évvel is 
tehettem volna, d'Essé nagynéném sa- 

kereszt- 

lonjában, oktalanul, meggondolatlanul, a 
nélkül, hogy előre látnám, hogy minő fon- 
tosságot fog ön majd tulajdonitani gyer- 
mekes fecsegéseimnek. Akkor haragudtam 
papára, -hogy miért szükségtelen önnek 
elmondanom, - haragudtam még jobban 
Szabinára, ki nem birta felfogni egyetlen 
érzelmemet is, s engem is oly öregnek, 
s okosnak képzel, mint a minő ő. S mi- 
vel megleptem őt azon, hogy vannak per- 
czek, midőn hideg, merev okossága mint- 
egy belső tüz melegétől felengedni lát- 
szik néha, ebből azt következtettem, hogy 
titokban valakit szeret. Különböző körül- 
mények egybetalálkozása azt gyanitta- 
ták velem, hogy ez a valaki, a mi szom- 
szédunk des Allais Jakab és hogy a Sza- 
bina merevsége, kedélyének élessége e 
félreismert szerelem feletti bánatból szár- 
mazik; mintegy szeles, meggondolatlan kis 
lány, kinek sem helyes tappintata, sem 
legkisebb élettapasztalata nincsen, el- 
mondtam önnek, e gyanitásaimat, önnek, 
kit épen nem is ösmerek. 

De mit akar kérem? Ha az ember 
most jön ki a zárdából, minden lépten- 
nyomon ily bárgyuságokat követ el, mit 
aztán csak igen későn vesz észre. Ilyen- 
kor figyelmes, gondos anyának kellene, 
hogy mellettünk legyen, ki oktasson, 
hogy miként kerüljük ki azokat, vagy 
hozzuk helyre, ha megtörténtek. Nekem 
senkim sincsen, kire számithatnék. 

Es gyermekded, szép tiszta tekinte- 
tével Roger felé fordulva, mély felindu- 
lással kérdé: 

- Vagy számithatok önre ? 
Roger nem talált egyetlen szót a fe- 

leletre. Beérte azzal, hogy kezét nyujti 
neki, s megfogva a lánykáét, ajkaihoz 
emelte a kis kezet, melyet átengedtek 

neki. A csók, melyet reá nyomott, na- 

katonát, s a themsei erőditések helyőrségeit. Eny- 
nyiből áll a kormány összes hadiereje Íror- 
szágban. 

A titkos társulatok között politikai tekin- 
tetben legjelentékenyebb a fenieké. Azt hitték, 
meg vannak semmisitve! S ma 80-100 ezer 
vakon engedelmeskedő tag felett parancsnokol, 

van 60 ezer font tőkéje, 7-8000 puskája, szám- 

talan revolvere s egyéb fegyvere. A kerületek 

közül Münster, Ülster és Connaughtra számithat- 
nak leginkább. A feniektől a kormány azonban 
nem sokat tart, minthogy ezek inkább politikai 

ábrándozók, ők Irország különválását akarják, s 

forradalomra csak másodsorban gondolnak. Más- 
ként áll azonban a dolog a többi, a rablógyil- 

kos társulatokkal, minő a „Molly Maguire" is. 
E társulat halált esküdött a földbirtokosok 

fejére, s valóban kegyelmet nem ismerő módon 

támad életűk ellen. Kiket e társulat halálra itélt, 
azokat alattomos úton végzi ki; éjjel vagy nap- 
pal megjelennek álczázott emberei s elvégzik 

véres munkájukat. A társaság terrorisál minden- 
kit, a munkást, a bérlőt, hivatalnokot s a birto. 

kost. Az emberek nem mernek e szörnyü társu- 

latból kimaradni. A kik nem akarnak belépni; 

azok ellen erőszakos eszközöket használnak. Ki- 

ragadják ágyaikból, kegyetlenül elverik, sőt né- 
ha meg is csonkitják. Az egyesültek bármelyike 

szólitja föl a Mollyt, azonnal végrehajtás törté- 

nik az illető bérlő vagy tulajdonos ellen. Leve- 
let küldenek neki, Molly Maguire aláirással, 
melyben tudomására hozzák, hogy ha ki nem 

egyezik a társulattal, három-négy nap alatt meg 

fog halni, mint mr. Boyd, a Molly utolsó áldo- 

zata, kit pár nap előtt nyilt uton tiz golyó te- 
ritett le. 

A Molly ezer és ezer tagot számlál s ezek 

csak arra várnak, hogy az éjek eléggé hosszuak 

és sötétek legyenek; a harczot azonnal meg 
fogják inditani. A helyzet ma Irországban oly 
veszélyes, hogy hozzá csak az 1797-iki hason- 
litható. 

Arómai pápák, kivált mióta elvesztet- 
ték a világi fejedelemséget, rendkivül nagy fon- 
tosságot tulajdonítottak annak a körülménynek, 
hogy a külföldi hatalmak követeket tartanak a 
vaticánban. Nem csoda tehát, hogy XIII. Leo 
pápa igy szólott legujabb allócutiójában : „Maa 

lehető legnagyobb sértésről kell megemlékeznünk 

előttetek, tisztelendő testvérek, a melyet nem ré- 

gen követtek el a belga állam kormányzói te- 

kintélyünk és ezen apostoli szék ellen, midőn 

minden jogos ok nélkül hirtelen elbocsátották kö- 

vetünket. 
E sértésre - mondja a pápa - az is- 

kolai törvényt használta föl alkalmul a belga 
kormány; már régi terve az volt, hogy meg- 
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szüntesse a vaticáni követséget. „Arra nézve, a 
mit mi akartunk, sokat használtak intéseink és 

még többet használtak volna jövendőben, de 

a belga állam vezetőinek nézete szerint nem 

eleget, a kik azt kivánták, hogy a lkötelességü. 
ket szilárdul teljesitő püspököket rendreutasit- 

suk és azért is kárhoztassuk, a miért dicséretet 
érdemeltek. 

Leo pápa megdicséri a püspökök szilárd 
maguktartását, melyet az iskolai törvénynyel 

szemben követtek. Frére-Orban miniszter is ezt 
vitatta és ő szentsége képviselőjének is csak 

azért adatta ki utilevelét, hogy dicsérte a pus- 
pökök maguktartását, 

A keleti kérdéshez. 
Most már nem csak egyes hirlaptulósitók, 

hanem a legjobb forrásokból meritő informatiók 

is, minők pl. a „Pol. Corr.4 tudósitásai, meg- 

erősitik és konstatálják, hogy Oroszország az 

utolsó négy hét alatt tömérdek fegyvert és más 
hadi szert, meg katonát is szállitott Bulgáriába 
s mindezt az orosz hatalom kényelmesen, béke- 
felforgatásra czélzó munkájában legkevésbé sem 
háborgattatva teszi ! 

A már eddig kellőleg ismert ilyes tények- 
hez följegyezzük még a Filippopolból jövő tu- 

dósitásokat is, melyek szerint az ottani orosz 

főkonzulatus katonai attachéja, Erk kapitány 

folytonosan beutazza Kelet-Ruméliát és minde- 

nütt jelen van a bolgár „tornaegyletek" gya- 

korlatain. 

Azonkivül van még Ruméliában egy orosz 
bizottság, mely állitólag azért van oda küldve, 

hogy az utóbbi háborukban elesett oroszok sir- 

enelékére pénzösszegeket gyüjtsön. Ez is szaka- 

datlanul keresztül-kasul utazgat Rumeliában. 

Strecker tbk panaszt is emelt Aleko pasánál a 
miatt, hogy az oroszok beleavatkoznak Rumélia 

milicz-ügyeibe s hasonló lépést szándékszik tenni 
a portánál is. 

A montenegrói határ rendezésére 
halasztást kap a porta. E halasztást azon- 

ban legfölebb hallgatag adják meg a hatalmak, 
várakozni fognak t. i. egyideig, hogy láthassák, 
vajjon tesz-e valamit a porta Dulcigno átadása 

érdekében. 

A nagyhatalmak egyetértésének ez a leg- 

ujabb alakja. Ez is egyetértés. 
A ,„Presse"t megczáfolja azt a hirt, hogy 

Németország és Ausztria beleegyeztek már a 
portától kivánt halasztásba, mert ők nem akar- 
nak különválni a többi hatalmaktól, azaz ők is 
hallgatnak. Okosan teszik. Bárcsak sokáig tar- 
tana a nagyhatalmak csöndes egyetértése. 

Erre azonban nincs sok remény. Mit csi- 
nálnának a diplomaták? Nekik tenniök kell, 

actio az elemük. Minthogy pedig most főképen 

gyon élesen szóló lehetett, mert Flora 
egészen gondolkodóvá lett utánna, s za- 
vartnak látszott. Hogy ezt elrejtse, s ne 
láttassa Roger-ral arcza pirulását, rózsa- 
csokra fölé hajolt. 

- Es des Allais úr az, ki megbiz- 
za kertészét, átadni kegyednek e szép 
virágcsokrokat ? Kérdezte Roger, egy- 
szerre féltékenységi rohamtól kapat- 
va meg. 

- Kertészet? Ej Istenem! azt nem 
teszi. Ő maga hozza el nekem azokat 
reggelenként a templomba, mivel ott nem 
tehetem, hogy el ne fogadjam tőle, s 
mert tudja jól, hogy máshol ügyelnek 
arra, hogy kikerüljem őt. 

- Tehát kerüli őt kegyed ? Miért ? 
- Mert félek tőle.... mint a tün- 

dérregében fél a kis herczegnő a vad 
szörnytől, mely lesi lépteit, hogy elra- 
gadja őt, s kegyetlenül felfalja kastélyá- 
ba érve. . 

A Roger szive nagyot dobbant örö- 
mében. 

- Tehát kegyed nem szereti őt? 
Flora imádandó gyermekded zavar- 

ral vonogatta vállát. 
- Nem az én hibám! szólt levert 

arczezal, megtettem mindent erre, mi 
csak tőlem telt, 
hogy sem. 

- Tehát nagyon vágyik reá, hogy 
azt elérhesse ? : 

- Oh! nagyon! nagyon ! 
- S miért ? 

de nem sikerül se- 

- Hát bizony több okoknál fogva. 
Először, hogy engedelmeskedhessem atyám- 
nak, ki mindenként arra akar erőltetni, 
hogy férjhez menjek Jakabhoz. Mibe én 
soha nem fognék beleegyezni mindaddig, 

mig meg nem szeretem őt. Borzasztóan 
félek, hogy engedni fogok az előtt, és 
akkor... ah! akkor érzem, hogy bána- 
tommal nem fognék soká élhetni. Miután 
nem lennék elég erős, hogy legyőzzem 
azt, az fogna bizonynyal sirba vinni. 

- Szegény gyermek! Es még mi- 
nő ok? 

- A vágy, hogy örömöt okozzak 
Jakabnak, ki szeret... „Oh! de mennyi- 
re szeret engem!... és kit ez által bol- 
doggá tehetnék és aztán még... 

... Es aztán? szólott közbe 
Roger, látva, hogy Flora habozva hall- 
gat el. 

- Es aztán egy másik ok is van, 
mely bizonyos, hogy nagyon önző; szük- 
ségét érzem, hogy magam is boldog le- 
gyek és hogy forró, minden mást elnyo- 
mó érzelmeket, minőket Jakab érez szi- 
vében, helyezhessek azon nagy ürbe, me- 
lyet keblemben érzek. Mert lássa ön, ez 
ür szivemben, még soha sem volt betölt- 
ve. Atyámat nem ismertem; papa... nó 
papát természetesen szereten, de még 
is.... Szabina nem engedi meg, hogy 
szeressem, vagy legalább, hogy kimutas- 
sam azt neki. Szegényesnek, érzelgősnek 
talál. Hibás vagyok-é ezért? A zárdában 
nagyon ragaszkodtam tanitónőimhez, társ- 
nőimet igen szerettem, de azon időben 
nem sokat gondoltam ily dolgokra, és 
aztán nem is voltam soha magamra. De 
mióta itt vagyok... Oh! oly igen sze- 
retném, hogy sikerüljön végre megszeret- 
nem Jakabot! 

(Folyt. köv.) 



a keleti kérdésről van szó, „Ausztriának" okvet- 
lenül tennie kell, és nem mondjuk, hogy most, 

de a tavaszra valószinüleg tenni is akar vala- 

mit. Mást legalább nem lehet következtetnünk 

egyik-másik osztrák lap magatartásából. 
A görög ügyben semmi ujabb hir 

sincs. A viszontválasz közelebbi átnyujtása, me- 
lyet hireszteltek, már csak azért sem várható, 

mert az angol javaslatot, melynek alapján a 

tárgyalásokat meg kellene kezdeni, még mindig 

nem fogadta el valamennyi hatalom. Anglia ra- 

gaszkodik a kényszer-rendszabályokhoz, sőt egy 

berlini hir szerint késznek nyilatkozott a török 

kikötők elzárására. Francziaország azonban s 

vele a többi hatalmak csak egyöntettlen akar- 
nak eljárni. 

A székely közmivelődési és közgaz- 
dasági egyesület alapszabálv terve- 

zete. 

(Vége.) 

VI. FEJEZET. 

Avidékekközgyüűlései. 

25. §. ' 
A volt székelyszékekben (most megyékben) és 

azok területén fekvő városokban lakó alapitó, 

rendes tagok és pártolók, kik legalább évi 2 

frtot fizetnek, összesége képezi azon vidéki köz- 

gyülését, mely minden évben jegyszer összehi- 

vandó az azon vidéki választmány elnöke 

által. 
E közgyülés teendője az illető szék (megye) 

területén működő 15-20 tagu vidéki választ- 

mányt - kik közül legalább ötnek állandóan a 

vidéki választmány székhelyén kell laknia - a 

központi választmányra nézve a 18. §-ban meg- 
állapitott módon titkos szavazat utján megvá- 
lasztani. 

26. §. 
A volt székelyszékek területén kivül lakó 

tagsági jogaikat a legközelebb fekvő videéki egy- 

let közgyülésén, illetőleg ha alapitó vagy rendes 

tagok, az egylet nagygyésén gyakorolhatják. 

VII. FEJEZET. 

Vidéki választmányok. 

27. §. 

A 25. §-ban emlitett módon alakult öt vi- 

déki választmány székhelye mindenik megyében 

(székben) az illető megye főhelye. 
Uilnököt és alelnököt - kik közül egyiknek 

állandóan a vidéki választmány székhelyén kell 
laknia - jegyzőt és pénztárnokot a választmány 

választ tagjai köréből egy évre. A lelépők újra 
választhatók. ; 

az alelnök a válaszimányt minden negyedévben 

legalább egyszer, a szükséghez képest, valamint 
legalább 5 tagnak kivánságára máskor is ösz- 
szehivni köteles. ra 

Az elnök vagy akadályoztatása esetén az 
alelnök a vidéki választmányt a hatóságok előtt 

és harmadik személyekkel szemben képviseli. 

A vidéki választmányok saját vidékük vi- 
szonyairól, szükségeiről és tapasztalatairól ta- 

nácskoznak, közvetlen adatokat gyüjtvén, indit- 

ványokat és javaslatokat tesznek, megállapodá- 

saikat, évi költségvetésük előirányzatát jóvá- 
hagyás és zárszámadásukat fölülvizsgálás végett 

a központi választmányhoz felterjesztik s az 

eként jóváhagyott határozataiknak, valamint a 

központi választmány határozatainak végrehajtá- 

sát eszközlik és arra felügyelnek; általában pe- 

dig szóval és tettel munkálnak az egylet gya- 

rapodásán, tagjai számának - folytonos nyil- 

vántartás mellett - nevelésén és az egylet érde- 

keit lehetőség szerint ápolják és előmozditják. 

Minden év végén jelentést tesznek a köz- 

ponti választmánynak működésükről s az elért 
eredményekről. 

20 §. 
Érvényes határozatot csak oly ülés hozhat, 

melyen legalább 5 tag van jelen. Határozatok 

szótöbbséggel hozatnak, szavazatok egyenlősége 

esetében az einök szavazata dönt. 

A vidéki választmányi tagok kilépésének 

sorrendjére, a kilépés vagy halál által megürült 

helyek betöltésére a központi választmányra néz. 
veámondottak (18. §.) irányadók. 

380. §. 
A vidéki választmányok részint munkálko. 

dásuk szükségleteinek, részint kezelési és ügy- 
viteli költségeiknek, jelesen tisztviselőik esetle- 

ges dijazásának fedezésére, az azon megye (szék) 
területén lakó rendes tagoktól és pártolóktól 

tényleg bpefolyt összegek 40 százalékát vehetik 
igénybe. Kiadásaikat azonban a vidéki választ- 
mányok csak a jövő évre nézve minden év de- 

ezember hó elejéig a központi választmányhoz 
bemutatott és ez által jóváhagyott költségve- 
tésük keretében, illetőleg esetről-esetre felterjesz- 

tett és a központi választmány által elfogadott 

javaslataik értelmében tehetik. 

VIII. FEJEZET. 

Az egylet vagyona. 

31. s. 

Az egylet vagyonát az alapitványok, ren- 

des tagsági dijak, továbbá a pártolói járulékok, 

jótékony adakozások, örökségek és hagyomá- 
nyok képezik. 

IX. FEJEZET. 

Az egylet feloszlása. 
32. 6s. : 

Az egylet feloszlását csak oly nagygyülés 
határozhatja el, melynek napirendjére az tár- 

gyul kitüzve lévén, az összes egyleti tagok 

számának felenél több van jelen és ezeknek 
legalább két harmada a feloszlásra szavaz. 

Ha ily nagygyülés létre nem jőne, a köz- 

ponti választmány a feloszlásnak napirendro té- 

telével 30 napra uj nagygyülést hirdet, a me- 
lyen megjelenők, számukra tekintet nélkül, két 

harmad szavazattöbbséggel mondhatják ki a fel- 

oszlást. ; 
Feloszlás esetén az egylet vagyona a m. 

kir. kormány felügyelete alatt a magy. földhi- 

telintézet kezelése alá adandó. Ez alapvagyon 
kánmatai a tőkéhez csatolandók mindaddig, mig 
a feloszlott egylet czéljai valósitására egy más 

Székely-egylett alakul, mely esetben az uj 
székely-egyletnek a megalakulás után a szóban 

levő alapvagyon kezelése alá bocsátandó azon 
feltétel alatt, hogy annak csak kamatait hasz- 

nálhatja fel székely mivelődési vagy közgazda- 

sági czélokra. 

Ha pedig husz év alatt ujabb nSzékely- 

veszélyeztetnék, haladéktalanul 

egyleti alapityvány" czimén külön kezelje s an- 

nak jövedelmeit évenként a jelenlegi „Székely- 
egylet" alapszabályai 3. §-ában jelzett valamoly 

czél előmozdítására forditsa. 

33. §. 
Az alapszabályok változtatására, valamint 

az egylet feloszlására vonatkozó határozat foga- 

natositása előtt a m. kir. belügyminiszter urhoz 

fölterjesztendő. 
34. §. 

Ha az egylet az alapszabályokban meg- 
határozott czélt és oljárást, illetőleg hatáskörét 

meg nem gtartja, a kir. kormány által, a meny- 

nyiben további működésének folytatása által az 

állam vagy az egyleti tagok vagyoni érdeke 

felfüggesztetik, 

s a felfüggesztés után elrendelendő szabályos 

vizsgálat eredményéhez képest végleg fel is 

oszlattatik, vagy esetleg az alapszabályok leg- 

pontosabb megtartására különbeni feloszlatás 

terho alatt köteleztetik. 

Nehaány szó a felsőbb kereskedelmi os- 

kola érdekében. 

Ismét néma csend uralkodik a városon, 

lássunk komolyan a dologhoz, az idő drága,, és 

reánk nem vár. 

Még egy nehány nap és itt van az idő, 

midőn a szülők gyermekeik leendő elhelyezésé- 

Az elnök, vagy akadályoztatása csetében ről és pályájok megválasztásáról gondoskodniok 

kell; rendes szükebb családi körben történik, és 

családtagok rendesen különböző véleménye, egyik 

orvosi, másik jogi- vagy tanári pályát javasol, 

de kérdés, a sok közül lesz olyan, ki a felsőbb 
kereskedelmi oskolát ajánlaná, - azt hiszem, 

igen kevesen. 

H foglalkoznak, többször lehetett alkalmok ezernyi 

hiányát tapasztalni egy felsőbb kereskedelmi tan- 

intézetnek. 

Többször történt eziránt már a lapokban 

felszólás, és e sorok irója három évvel ezelőtt 

röviden indokolta annak szűkséges voltát. 

Hála a magas kormány bölcs intézkedésé- 

nek, valamint a helybeli kereskedelmi- és ipar- 

kamara fáradhatlan buzgóságának; az oly rég 

nélkülözött tanintézet teljesen és fállandóan biz- 

tositva van. 
Elvitázhatlan tény és örök igazság, hogy 

ott, hol az ipar- és kereskedelem virágzó, ott az 

állam és népek jólléte mindig biztositva van, s 

ezt csak úgy érhetjük el, ha képzett kereske- 

dőink és iparósaink vannak. 

Ha tekintetben vesszük, hogy az utolsó két 

évtized alatt hazánkban oly örvendetes számmal 

szaporodott különböző ipari, kereskedelmi vál- 

lalatok, valamint pénz- és biztositó bankok, és 

figyelemmel kisérjük, hogy ezen intézetekhez na- 

gyobb részt a legjobb hivatalokat idegen ajku 

és más országból származottakkal töltik be, mert 

nálunk hiányzik a szakképzett magyar ifju. 

A tudományok különböző ágában, u. m, 

az orvosi-, jog- és tanári pályán, annyira sza- 
porodik a végzett ifjak száma, hogy már is sok- 

szor a legjelesebben végzett is, igen bajosan 

jutbat egy 500-600 forintos állomásra. 
Tekintsük most egy, a felsőbb kereskedel- 

mi tanintézetben végzett ifju sorsát. 
Elvégezvén akár négy algymnazium, vagy 

reál-oskolát, beiratja magát ezen tanintézetbe, 
három év múlva már önálló elhelyezést nyerhet; 
annál is inkább, mert maga az Iparkamara, va- 

lamint a Kereskedelmi-egylet gondoskodni fog a 

jól és sikerrel végzett ifjak elhelyezéséről. 
De ezenkivül alkalmazási nyerhetnek úgy 

állami, valamint városi hivataloknál is, pénztári 

és könyvviteli osztályokban is. 

Tehát azon szülők, kik anyagi helyzetök- 

nél fogva nincsenek oly körülmények közt, hogy 

gyermeköknek hosszas és költséges neveltetést 

adjanak; s igy azok mihamarábbi elhelyezését 

óhajtják, irassák be a felsőbb kereskedelmi os- 

kolába. 

Mi a tanerők összeállitását illeti, méltán 

büszkeségére válhatik bármely hasonló taninté- 

zetnek. 

Mindazoknak, kik kereskedelem és iparral ; 

többször ! rnyi Oroszország előkészitett az most az előzmények 

folyománya gyanánt következik s a szláv egy- 
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És bizton remélhető, hogy e fiatal tanin- 
tézet, különösen kereskedelmünk felvirágzása elő- 
mozditására törekvő sok jeles honpolgárt fog 
adni. Merkur. 

LAPSZEMLE. 

Az „Ellenőr* egy hosszabb czikkben 
fejtegetve, hogy mely varosok kaphatnak kir. 

táblát, az erdélyi részekben három főtörvényszék 

felállitását tartja természetesnek. E három főtör- 

vényszék természetes székhelye - mint irja - 

Kolozsvár, Marosvásórhely és Nagyszeben. Ha 

azonban Erdély csak két főtörvényszéket kapna, 

a székhely csak Kolozsvár és Marosvásárhely 
lehet. Kolozsvárról nem szükséges irnunk, vala- 

mint nem irtunk Budapestről sem. Ép oly ter- 

mészetes, hogy Kolozsvár főtörvényszéket kap, 

minthogy Budapest nem maradhat főtörvényszék 

nélkül. Mivel pedig Erdélynek legalább két fő- 

törvényszéke lesz, világos, hogy a másodikat 

Marosvásárhely kapja, ugy geographiai helyzete, 

mint culturalis és politikai viszonyai miatt. Most 

is van kir. táblája. Az el sem vihető belőle. Er- 

délynek csaknem központján fekszik. A legna- 

gyzbb, legszebb és culturailag legfejlettebb szé- 

kelyváros. Figyelemreméltó körülmény az is, 

hogy Marosvásárhely csak azon feltétel alatt en 

gedte át az áliamnak a jelenlegi kir. tábla hi- 

vatalos helyiségét, ha a főtörvényszék onnét el 

nem vitetik. E körülmény azonban mellékessé 

törpül azon döntő okokkal szemben, melyek Ma- 

rosvásárhelyt semmiféle versenytárs által meg- 

előztetni nem engedik. 

A ,„Pesti Napló' irja: Megdobban a 

magyar ember szive s az ország sok helyéről 

uüdvözlő távirat megyen holnap Baraccone-ba, 

hogy üdvözölje neve napján Kossuth Lajost. A 

78 éves agg számüzöttet, kinek neve egybeforrt 

az ország történetével. A magyar nép loyalis, 

dynasztikus és hosszantürő; s mindenekfelett al- 

kotmányos. De a közelégülétlenség roppant ará- 

nyokat ért el, s már is kétkedve teszik fel a 

kérdést, hogy az alkotmány elég erős-e alra, 

hogy megszabaditson a kormánytól, mely nem 

ismer más czélt, mint saját hata mát, és a párt- 

viszonyoktól, melyek között tengődésben szenved 

az egész közélet? Az ily időkben könnyen gyujt 

egy-egy jelszó, s a jelszavak között nincs ha- 

talmasabb, mint annak neve, kit holnap fognak 

éltetni Magyarország oly sok helyén. Bár viszo- 

nyaink csakhamar ugy alakulnának, hogy ez él- 

tetés ne je entsen mást, mint a személyi tiszte- 

letet, melyet a száműzött mindnyájunktól oly 

méltán megérdemel! 

Az ,Egyetértés" irja : Kossuth Lajos 

óriási kigyónak nevezete azt a szláv terjeszke- 

dést mely az osztrák-magyar monarchiát most 

már délfelől is szeretetteljegen karolgatja. Ennek 

az óriás kigyónak akart Andrássy a fejére hágni 

a zz által, hogy elfoglalta Bosniát és Herczegovi- 

nát, s a helyett, hogy evvel ezélt ért volna, szar- 

va között kereste a tehén tölgyét mert mit 

ség a Balkán félszigeten megvalósulása felé közel- 

get, s a Boszniában kiszegzett osztrák szuro- 

nyok legkevésbé sem feszélyezik haladásában. 

A bolond-gomba-ügyhöz. 

(Ajánlva Száva Farkas ur pápaszemének.) 

(Vége.) 

Hogy Száva ur ismeretének teljes alapos- 

ságával idéz, s hogy határtalan tudományával 

kiterjed a külföldre is, kitünik abból, hogy első 

tudományos értekezésében mit a phyiloxeráról 

irt (a M. Polgár 178ik száma) franczia, spanyol 

és schweizi szőlőket ellepette phylloxerávai egé- 

szen, s maga-maga ellen idéz most, midőn a 

Magyar Föld augusztus 6-áról kelt számát czi- 

tálja, hogy Schweizban a phyiloxerát kiirtották. 

Édes Száva ur ez sincs benn Hanák Ker. János 

könyvecskéjében. Először se irta jól, most pedig 

épen vadat mond, mert Sehweiz két kántonjá- 

ban a genfi és nenenburgiban kis mértékben fel- 

lépett a phylloxera s a kiirtásra - (mi épen 

Száva ur instructióji alapján történt) - végte- 

len sokat költöttek és még sem sikerült a ki- 

sérlet, látja édes Száva ur még az idézetet sem 

tudja jól megválogatni. És Száva ur még mind 

irt, e közben hullatván a phyiloxerát perzselgető 

szalmatüz mellett, keserves savanyu könnyeit 

potyogtatván hozzá,mert nem küldték vidékre phyl. 

loxerázni. E miatt dühöng mint egy orkán, majd 
pityereg mint az esti szellő s ijesztgeti a peéri 

kirándulás intézőit, hogy majd egy tárcza soro- 
zatban lefesti őket. 

Kérjük Száva urat, ne bántsa a Pirbe jár- 

takat, mert azok az urak közt sok van olyan, 
kinek köszönettel tartozik: Hanák Ker. János 

fogyatékos utmutatását a természetben kipótol- 

ták Száva urnál, s most lám még polemizál is, 

igaz ugyan, hogy velem szemben „konyhaából 
kikergetett, leforrázott kajtár kutya" kifejezések- 

kel él, de hát azt nem kivánhatja a peéri tan. 

folyamtól, hogy Száva ur félszázados balgasá- 

gát nehány nap alatt kireperálja. 
Szegény Hanák Ker. János szelleme ka- 

lauzolja továbbra is Száva urat! 
* 

A „Magyar Polgár" phyiloxera tudósa a 
phyiloxera ellen való védekezésnek azon módját, 

hogy a megtámadott felep uj, ellenálló fajokkal 
regeneráltassék, - csupán az okból ejti el, 
mert az költséges mivelet, nekünk (Magyaror- 

szágnak) erre nincsen pénzűnk. 
Nó, Száva ur elmélete szerint, kell egy- 

szer egy Bismarck-féle vaskéz (kormánybiztos, 

hoszpodár, phylloxera-Karaffa), ennek nagy fize- 

tést adunk természetesen, aztán ásatunk a te- 
lepbe nagy, nagy lyukat, a kivagdalt szőlőtő- 

kék ebben elégettetnek; a kóros föld, a felsze- 
dett phylloxerákkal eltemettetnek, keményen 

megdöngettetnek. Szóval a megtámadott szőlő- 

telep m.egsemmisittetik a szőlőkaró ma- 

gasságától le a föld gyomráig. : 
Tehát tönkretétetnék a szőlőtelep a siker 

reménye nélkül, végtelen költséggel. 
Ha a phylloxerát el lehet égetni, ha be 

lehet temetni a földbe, ugy, hogy soha elő ne 

álljon, költségkimélésből helyesebb lenne vala- 

mennyit megfogni és sajtóban összetörni, meg- 

semmisiteni. 

A csodabogarat ki lehet egy ember fejé- 
ből verni (most is ebben munkálkodom), de a 
phylloxerát még ugy sem öli meg Száva ur, 

ha minden szőlőhegyet összebombáztat 

Mi kimutattuk untig, hogy a Száva úr ja- 

vaslata csak bolondgomba értékü és kivihetetlen, 

de Száva úr egy árva szót se tud az ellenálló- 
fajok beszerzése ellon felhozni.*) 

Kár volt tehát Száva úrnak érvelés helyett 

a „M. Polgárban" négyszáz sorban piszkolódni, 

mi által csupán szellemi tehetetlenségének szo- 

morú bizonyitványát állitotta ki . azonban 

most veszem észre, hogy én is kezdek elérzé- 

kenyedni . 

* E 

Engedelmet kérek, nem panaszképen mon- 
dom, hogy Száva úr engemet legyalázotf, akasz. 

tófára itélt. 

Száva úrnak egyéb baja nincs, csakhogy 

egy kicsit - babonás. 
Azt mondja, hogy észjárásom az ördög te- 

jével táplálkozik. E miatt zokog négy hasábon 

keresztül. 

Kérem, ha én ördög tejével táplálkoznám, 

akkor Száva úr könnyen elbánna velem, mint 

jó katholikus ember, egy krajezár árű tömjén- 

nel is megszalaszthatna. 
* . 

Irtam vala, hogy Száva urat nem isme- 

rem; erre mondja Sz. ur: „Ez rűt hazugság; 

mi beszéltünk az életben. Rövid az esze, mint 
a nyul farka, elfelejtette. Ismerem önt; járt Tö- 

rökországban kardot csörtetni, le is van szépen 

pingálva, de azért a mi rajzunk sem kutya, 

melylyel önt eddig lefestettük... 
Azt is tudjuk önről, hogy kiizzadta a ten- 

geri vihar veszedelmét. Ez legszebb fényoldala." 
No kérem sol'se hittem volna, hogy olyan 

nagy férfiu legyek; először, mert beszéltem Szá- 

va urral, meg hogy Törökországban jártam... 
Engedje el Száva ur tőlem azt a szeren- 

csét, hogy valaha beszéltünk volna: még a szi- 
nét se láttam az urnak. 

Törökországig pedig nem jutottam el még ; 

s épen Száva ur költötte fel bennem azt a vá- 

gyat, hogy valaha beutazzam azt a szép orszá- 

got. Járt kezemben bonczkés, olló, csipesz, tű, 

górcső, loupe, mikrotom s különböző vegyi sze- 

rek, de kard, a mivel embert ölnek, olyan szer- 

számot még nem fogtam. Jártam Erdél; minden 

zugában, raktam üvegbe sok bogarat, s még 

viperát is, a magyar tenger mellékén halásztam, 

Dalmácziában szinte megvertek a lelkes szlá- 

vok: nem volt tehát időm és alkalmam Száva 

ur elébe járulni, mert Sz. ur természettudomá- 

nyi expeditióját csak most kezdte meg, Pirbe 

rándulván, s 1igy e téren még csak ujoncz. 

Azonban daczára, hogy újoncz nagy ér- 

dekkel várom a peéri phyllocxera tanfolyamról 

készitendő emlékiratait; mindenesetre jó lesz tud- 

ni a nagy közönségnek, hogy oly kitünőség mint 

Száva úr miért mellőztetett az országos phyl- 

loxera vizsgálat alkalmával ? Most pedig Száva 

úr: béke velünk; én megyek havasi kirándu- 

lásra, ne féltsen engemet, nem esznek meg a 

medvék, farkasok. Ha pedig kedve van velem 

jőni: hol találkozzunk ? 

Górcső. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. aug. 26. 

Helyi hirek. 

- Városunknak, mint halljuk, magas 

vendégei lesznek; szombaton érkezik Trefort 
Ágost vallás- és közoktatásügyi minister ur, hogy 

jelen legyen a vegytani intézet első alapkövé- 

nek letétele alkalmával. Ugyancsak a napokban 

lesz körünkben Andrássy Gyula gróf, volt 

külügyministerünk, ki birtokai megrekintése végett 
utazik Erdélyben. 

- Nyári szinház. Tegnap csekély 
számu közönség nézte végig. „Be-bét „a hold 

változásait czimü könnyü vigjátékot. Második 

*) Ha nem átalja Száva úr: olvassa el Herman 
Ottó legujabb blankenhorsbergi levelét, (lEgyetértés 380. 
sz. melléklet) melyből megtanulhatja, hogy H. tanulmá- 
nyát tovább vitte, nem elégszik meg az ellenálló fajok 
keresésével, feladatáúl tázi ki az ősibecsesf ajok- 

nak ellenállóvávalótételét. 

Górcső. 

előadásban sem tett mélyebb hatást; felületes 

meseszövés, apró-cseprő bonyodalomból áll az 
egész. Egyébként elég szabatosan került szinre. 

Kéler Ilona, Gerő Lina, Krasznainó, Szentgyör- 

gyi, Szombathelyi, Tolnai dicséretes buzgóságot 
fejtettek ki. Gabányi szikrázó humorából mit 

se vesztett. - Kérjük az igazgatóságot, tegyen 

valamit a zenekar dolgában, mert napról-napra 
silányabbul játszanak azok a jó urak; annyi 

kényszeredett, kalamajka előadást országos nem- 
zeti szinház nem türhet meg, minővel nekünk 

kedveskedik nagy költséggel egybeállitott zene- 
karunk. 

- A kolozsvári felsőbb kereskedelmi 
iskolánál a kereskedelmi számtan és könyvvitel- 
tan tanszékét a felügyelő bizottság e hó 21-én 
töltötte be választás utján. Pályáztak nyolczan, 
kik közül megválasztatott Fuchs Béla erdősz- 

mérnök. Fuchs Béla gymnasiumi tanulmányai 

után a bécsi kereskedelmi akademiát végezte, 
honnan a bécsi „k. k. priv. oestr. Verinsbank" 

szolgálatába lépett. Az 1873-ki bécsi pénzválság 

folytán ezen állomását elhagyta s a „Kaschauer 

Weechster Escompte und Spar Anstalt banknál 
foglalt el főkönyvvezetői állást, mely minőség- 
ben okt. 3-ig működött. Innen a selmeczi er- 
dősz-bányászati akademiára ment s itt 8 semes- 
tert töltött, mely alatt az erdősz-mérnöki vizsgá- 
kat tette le. - Fuchs urnak ugy tanulói pályá- 

járól, mint hivatali működéséről a legszebb bi- 
zonyitványai vannak s igy alaposan remélhet- 
juk, hogy benne a felsőbb kereskedelmi iskola 
egy kitűnő tanerőt nyert. 

- Iskolai értesités. A belvárosi ev. 
ref. leányiskolában a beiratás megkezdődik szep- 
ember 1-én és tart szeptember 5 ig. Egy pár vi- 
déki növendék bennlakásra is fölvétetik az in- 
tézetbe. 

- Földrengető táviratot kaptunk Ma- 
rosvásárhelyről. Sok a szurok és a csepű a szé- 
kely fővárosban, s kapták magukat a jó civisek, 

s meggyújtottak egy csomó fáklyát, s hatalmas 
zeneszó mellett tegnap este Kerekes Samu 
országosan ismert rimfaragó hazánkfiának név- 
napja alkalmából beállitottak a Tyukszer nevü 
szűk utczácskába, s roppant éljenzés és sok 
füsttel fejezték ki abbeli óhajtásukat, hogy az ur 
isten Kerekesnek életét nyújtsa el sokára. Iga- 
zán irigyeljük a székely főváros lelkesedését, s 
mi sem késünk minden maros-vásárhelyi Samu- 
kának jó egészséget s több efélét kivánni. 

- A belvárosi „Frőbel intézet"-ben az 
üjbóli beiratások és foglalkozások szeptember hó- 
ban ismét rendesen megkezdetnek. Kéretnek azon 
tisztelt szülők kik 3-6 éves kisdedeiket ezen 
intézetbe járatni óhajtják, szeptemberhó 1-ső 
2.ik és 3-ik napjain beiratni, mig a meghatá- 
rozott rendes létszám be nem telik. Az igazga- 
tóság megbizásából P. Löv. Leontin, kisdedne- 
velőnő. 

Hazai hirek. 
- Somoskeöy ékszerei és ordói megér- 

keztek. A welsi alsó-ausztria cs. és kir. törvény- 
székről tegnapelőtt a budapesti kir. törvényszék- 
hez megérkeztek Somoskeöy ékszerei, u. m. 
órák, lánczok, gyürük stb. és különféle érdem- 
jelei. Egyelőre a budai m. kir. adóhivatalban 

letétkép helyezték el azokat. Megemlitésre érde- 
mes adat, hogy Somoskeöyt egy kérelmező le- 

vél kereste föl, melyben egy zágrábi elszegé- 
nyedett uri asszonyság 5 frt adományt kér. - 
Kérelmét azzal támogatja, hogy az ujságokból 
azt olvasta, hogy Somoskeöy széles tudományok- 

kal rendelkező, igen müvelt ember, kinek száz- 

ezrei vannak csupán a czélra, hogy e tömér- 
dek kincscsel, szükölködő embertársait segitse. 

Azért folyamodik tehát hozzá, mert meg van 

győződve, hogy a mit olvasott, az mind igaz, 
hogy Somoskeöy, jó szivü, nemes lelkü ember, 
ki rajta is segiteni fog, daczára annak, hogy 

most ő maga is jogtalan üldöztetés áldozata. 

- Ertesités. A szászvárosi ev. ref. Kún- 
tanodánál a beiratkozások szept. 1-5-ig tarta- 

nak. Az előadások szept. 6-án kezdődnek. A t. 
közönség értesittetik, hogy ez évben már a 8ik 

gymn. oszt. is megnyittatik. Szegényebb sorsu 

gyermekek számára az igazgatóság olcsó koszt- 

ról gondoskodott; ebéd kenyérrel egy hóra 3 
fit 60 kr, kenyér nélkül 2 frt 70 kr. Vidéki ta- 
nulók az intézetben, vagy az intézet által bérbe 

vett lakházban, hol tanodai felügyelet és figye. 
lem alatt lesznek, olcsó szállást találnak: nagy 
agy egész évre 4 frt, kis ágy 2 frt. - Szász 
város, 1880. aug. 21. Az igazgatóság. 

- Farkasok garázdálkodása. Ha a 
jelek nem csalnak, a jövő télen valóságos far- 

kasjárás lesz az országban, s a fenevadak ugy 

elszaporodnak, hogy szerencsésnek érezheti mi- 

gát, a ki ép bőrrel kitavaszodik. Az Ermelléken 

most olyan eset történt, a milyenre a legrégibb 
emberek sem emlékeznek. E tájon más időben 

még télen is alig láttak farkast, most nem rég 
az történt, hogy e vadak éjjel a Réz hegyekből 

lejőve, több juhot és lovat elpusztitottak. Külö- 

nösen emlitést érdemel a következő eset: Kiss 

Miklós, jó módu gazda, juhászát kiküldötte a 

juhokat legeltetni, a juhász éjjelre is künt ma- 

radt és a juhokat becsukta egy kamrába, asza 

marát pedig az ajtóhoz kötötte, aztán bement a 

tanyába vacsorálni. Mire visszatért, a szamarat 

nem találta sehol, hanem másnap látja, hogy 
nehány száz lépésnyire csak a csontjai vannak. 

.
 



- Pályázat postamesteri állomásra Föld- 
váron (Brassómegye) ítiszti szerződés és 100 
forintnyi készpénzbeli biztositék letétele mellett. 
Evi járandóság: 160 frt. fizetés, 40 frt. irodai 
és 300 firt. szállitási átalány. A kérvények há- 
rom hét alatt a nagyszebeni postaigazgatóság- 
hoz intézendők. Nagy-Szeben, 1880. aug. 21-én. 
Magy. kir. postaigazgató: Follért. 

- Merre van a Duna ? Mult szomba- 
ton éjjel Mészner N. a fővárosi Lukácsfürdő 
átellenében levő kávémérésben kávézott, midőn 
egy ismeretlen egyén szegődött asztalához s 
vele beszélgetésbe elegyedett. Végül azon óha- 
ját fejezé ki, hogy szeretné meglátni a Dunát, 
de nem tudja merre van, s felkérte Mésznert, 
hogy mutassa meg azt neki. Mészner mitsem 
gyanitva, megindult az ismeretlennel a Duna 
telé. Ütközben ez elbeszélte szomoru élettörté- 
netét. Tirol egyik kis városkájában éldegélt fi- 
vérével együtt a legszebb egyességben, hanem 
egyszer fölébredt fiatal szivökben „a hatalmas 
nagy király, a szerelem.4 Szerencsétlenségre, 
szerelmök egy szép leány iránt egyszerre gyult 
lángra, ez féltékenykedést, czivakodást idézett 
elő köztük, minek vége az lett, hogy fivérét - 
ki iránt a leány látszólag több előzékenységet 
mutatott - egy éjjel agyonlőtte. És épen, a 
mint szomoru mondókáját befejezte, csillant föl a 
Duna habja, s az ismeretlen erre ezen szavak- 
kal: „most már se szeretőm, se testvérem, gyil- 

kos is vagyok. Isten veled világ! a nélkül, 
hogy Mészner feltartóztathatta volna, a Duna 
felé rohant s a partról a hullámokba vetette 
magát s nyomtalanul eltünt. Kiléte nem volt 
kinyomozhato. 

- Kossuth Lajos nevenapját kegyele- 
tesen ünnepelték meg tegnapelőtt este a fővá- 
rosban ugy, mint a vidéken. A fővárosban több 
helyt tartottak lakomákat és társas összejövete- 
leket, igy a Ferencz-városban, a Józsefvárosban 
és a VI. ker. polgárikörben. stb. Mindenütt fel- 
köszöntötték Kossuthot és táviratokat küldöttek 
Baracconéba, hosszu életet kivánva Kossuthnak, 
a mit mi is tiszta szivből óhajtunk. 

- Markus István orsz. gyülési képvi- 
selő tegnapelőtt este Kismártonban elhunyt. A 

fiatal, nagy reményekre jogositó tehetség hóna- 

pokon át küzdött a halállal. Gyógyithatlan sziv- 

bajban szenvedett, s ez okozta halálát. Márkus 

1847-ben született Rövid, de sikerben és re- 
ményekben gazdag pályát futott meg; széles- 

körü ismereteitől, sokoldalu müveltség től, kitartó 
szorgalmától és nagy lelkiismeretességétől méltán 
sokat, nagyon sokat várhatott még az ország- 
Tollal kezdte nyilvános szereplését s azóta foly- 
vást a közügyek szolgálatában állott. Van egy 

nagyobb müve is, mely összefüggő egészet ké- 

pez, kötet alakjában meg is jelent. S ez a ke. 
lerről hozott tapasztalatainak fölötte élvezetes le- 
irásn, melyeket a szerb-török hadjárat alkalmá- 

val szerzett, a midőn mint a „Nemzeti Hirlap" 
hadi tudósitója lent járt a szerb táborban. Mu- 
ve ethnographiai, politikai és katonai szempont- 

ból egyaránt érdekes s annak idejében méltán 
keltett feltünést. Márkus 1875-ben képviselővé 
választatott Csikszeredán (Erdélyben.) Az ország- 
gyülés egyik közfigyelmet keltő alakja lett tag- 

ja volt és előadója a véderő bizottságnak; a 
delegáczió hadügyi bizottsága szintén benne ta- 
lált avatott előadót, s végre a legutóbbi ma- 
gyar-horvát rognicoláris bizottság előadói tiszté- 
vel szintén őt bizták meg s a rendkivül fáradal- 

mas tisztet viselte is a legutolsó ideig, midőn be- 

tlegsége megválni készté, s a csaknem kész mun- 

kát áadta utódának, Falik Miksának. Márkus Ist- 
ván nemcsak alapos, de kellemes szónok is 
volt. Legutolsó nagy beszédéet a véderő tör- 

vény meghosszabbitásakor mondotta; hattyudala 
volt ez, de a legszebb, leghatásosabb beszédek 

egyike, mely a király figyelmét is fölkeltette s 
a melyért adott alkalommal az itju képviselőnek 
a felség személyesen fejezte ki elismerését. Azon- 

ban a delegatio és a regnicoláris bizottságok 
tárgyalásai rendkivül megeröltető munkát róttak 
rá s földult idegszervezettel, megrázkódott agy- 
gyal kellett visszavonulnia, nagybátyja Horvát 
oldizsár kiséretében Kis-Martonba - meghalni. 

Nyugodjék Istenben ! 

Vegyes hirek. 

- Bismarck. herczeg dohánya. A 
német kanczellár a minap Kissingenből, hol je- 
lenleg fürdőzik, saját fogatán kirándulást teti a 
hegyek közé. Utjában utolért egy parasztkocsit, 
melynek lovait egy öreg paraszt hajtotta. Bis- 
marck megállittatá fogatát, kiszállt belőle és az 
Amuló földmiveshez fordult e szavakkal: „Atyafi, 
csináljon csak egy kis helyet az oldala mellett, 
add mék egy darabig magával.4 A paraszt föl- 

rázta a szalmaülést, a herczeg oda ült és be- 
szélgetni kezdett emberünkkel. Kikérdezte, hogy 
egy 80ra, meg van.e elégedve, és végül kér- 
a 6, tehetne-e neki valami szivességet ? „Nincs 

szükségem, válaszolt a paraszt, megvan min- 
eem, a mi esak kell; de ha valami jót akar 
hánya.enni, mondja meg, hol szokta venni a do- 
ma at, melyet pipál. Olyan jó szaga van, 
teheter szegfünek.4 - vEzt a szivességet meg- 
hak F mondi a kanczellár és felirta magá- 
telte. paraszt lakczimét; ezután pedig hozzá 
En aMajd magam gondoskodom a dohányról. 

re elbűcsuzott a bámuló paraszttól és saját fo- 

gatán tova robogott. Két nap mulva a paraszt 
egy tuczat csomóval kapott abból a finom do- 
hányból, melyet a herczeg szokott dohányozni. 
A parasztnak, mióta megtudta, hogy kitől kap- 
ta a dohányt, ez még inkább izlik. 

- A legkisebb ora. Berlini lapok ir- 
ják, hogy jelenleg egy angol van a német lő. 
városban, hogy a német császárnak egy általa 
készitett műremeket kináljon megvásárlásra. E 
műremek a legkisebb óra, melyet valaha készi- 
tettek. Ez az óra csak akkora, mint egy husz 
filléres ezüstpénz (valamivel kisebb a mi tizkraj- 
ezárosunknál), és egy védő arany hüvely segitsé- 
gével egy pecsétgyűrüű „kövétt képezi. 

- A dollárok hazája veszedelmessé 
kezd válni a párisi szinpadokra. Az Amerikába 
való zarándokolást Sarah Bernhárdt kezdte meg, 
s a többi folytatja a mi a párisi szinpadokra 
nem a legjobb hatással lesz. A roppant árak, 
miket Amerikába egy este fizetnek, még a har. 
madrendü csillagoknak is megzavarják a fejét- 
Sarah Bernhardtot követi az operette legbecse- 
sebb divája, Judic asszony, ki négy évre akar 
Amerikába menni. Grau impresarió (osztrák ere- 
detü) ezer estére egy millió frankot igér neki, 
azonkivül megtériti az ő, férje és két cseléde 
ntazási ellátási költségeit. Ily csalétkek ellené- 
ben még a párisi szinigazgatók is tehetetlenek. 
Capoul az operette-tenorrá sülyedt hires énekes, 
Paolo Marie és Angele kisasszonyokkal a napok- 
ban tért vissza Amerikából, dollároktól duzzadó 
zsebekkel, s kis pihenő után ismét az Anyaor- 
szágba megy. Ha a párisi szinigazgatóknak csak 
ez a veszteségük volna, ezért nagyon könnyen 
vigasztalhatnák magukat. 

- Garibáldi vejét Stefano Canzio tá- 
bornokot nemrég politikai izgatásokért három na- 
pi fogságra itélte el a genuai törvényszék. A tá- 
bornok azonban annyira nem törődött az itélet- 
tel, hogy elment családostól nyaralni. Mult szom- 
baton intést kapott, hogy a büntetést immár le 
is kell ülnie. Minthogy azonban a tábornok azon 
kérelmét, hogy a fogságot később allhassa ki, 
az igazságügyminiszter elutasitotta, - mondván, 
hogy az ő számára külön törvényt alkotni nem 
fognak, - Canzio tábornok ur a nyarat jó hü. 
vösön fogja eltölthetni. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Iró és zeneszerző. 

Ádám Adolf zeneszerzőt egy fiatal iró lá- 
togatta meg egy napon. „Éva" czimü darabot 
irt, s azt óhajtotta, hogy Ádám készitsen hozzá 
zenét. 

Ádám kérte, hogy olvassa fel előtte mű- 
vét, de mindjárt az első pár lap meghallgatása 
után meggyőződött a muuka silány voltáról. 

- Uram! - szakitotta félpe Adám a fel- 
olvasó iró szavait, - tisztelet, becsület az ön 
mivének, de ön határozottan nem jó uton in- 
dult el.j 

- Hogyan érti ezt uram? ! 
- Tudja ön nevemet ? 
- Igen, Adámnak hivják önt. 

- Es mégis azt kivánhatja, hogy e mű- 
vel szerencsét csináljak? Adámnak vétkeznie 
kellene Evával, s a közönség pedig okvetlenül 
a sziszegő kigyót játszaná. 

Akét jó barát. 

Addison és Slanion meghitt barátok vol- 

tak, de azért gyakran perlekedtek; midőn azon- 
ban Addison Slanionn k tekintélyes összeg pénzt 
kölcsönzött, ez utóbbi engedékenyebb lett ba- 
rátja irányában, s tartózkodobban czáfolgatta 
állitásait. Egy napon bizonyos tárgy felett he- 
ves vita folyt, s a két jó barát véleménye meg- 
oszlott, de azért Slanion Addisonnal szavazott. 

Ez annyira bántotta a jó Addisont, hogy 
ingerülten kiáltott fel: vagy ellent fog ön mon- 
dani nekem, vagy azonnal visszafizeti tarto- 
zását! 

Asétáló császár. 

József császár egy csütörtöki délután lab- 

dázó diákok mellett sétált el. Egyike a játszók- 
nak véletlenül jól hátba dobta. A császár meg- 
fordult s kissé ingerült hangon megjegyzé : 

- Ti naplopók! bizony jobban tennétek, 

ha az előadást hallgatnátok ! 

A játékosok közül erre egyik gunyosan 
válaszolt : 

- Oh! együgyü ember! még annyit sem 
tud, hogy ma csütörtök és szűnnapunk van!? 

---- 

Az emléklap. 

Talleyrandtól egykor egy párisi ifju levél- 
ben kéziratát kérte, hogy kézirat-gyűjteményé- 
hez csatolhassa. 

A diplomata sokáig késett válaszával. Vég- 
re az ifju kap a minisztertől egy beirt lapot, 
következő tartalommal : 

„Uram! legyen szives, holnap délben ven- 
dégem lenni; nehány igen élczes barátomat hiv- 
tam meg ebédre, s nem szeretnék csak egyedül 
lenni ostoba köztük. 

Ez idő óta a szenvedélyes iratgyüjtő sen- 
kitől sem kért többé kéziratot. 
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A tánczmester hiusága. 
Malherbesnek kissé hanyag testtartása volt, 

bár a hires tánczos Marcell volt tánczmestere. 
Midőn Mailherbes a miniszteri tárczát elnyerte 
Marcell hozzá ment s igy szólt : 

- Engedje meg miniszter ur, hogy egy 
kegyet kérjek ki öntől. 

- Sziívesen, s ba tőlem függ annak tel- 
jesitése, örömmel megteszem. 

- Igérje meg kérem, hogy senkinek nem 
mondja meg, hogy én tanitottam tánczolni. 

Az ifju Voltaire. 
Midőn Voltairét, még egészen itfjan, bému- 

tatták XIV-dik Lajosnak, a király az ifju költő 
nHenriade" czimü művéről is szólott vele, s kér- 
dezte, hogy e belviszályok története helyett, 
miért nem választott a nemzetre nézve dicsőbb 
korszakot a megéneklésre ? 

Mire Voltaire igy válaszolt : 
- Sire! a lelkesedést nem lehet erősza- 

kolni. Ha egy nagyobb frank királyt fogok még 
ismerni, mint IV-dik Henrik, ismét tollhoz nyulok. 

Visszatorlás. 
Staől asszony rut volt s mégis igényt tar- 

tott szépségére. Egy izben a tudós Lalande közte 
s a szép Recamier asszony közt ülve, mindket- 
tőnek valami lekötelezőt akart mondani, s igy 
kiáltott fel : 

-Mily boldogan ülök itt, szépség és szel- 
lem között! Staöl asszony gyorsan hozzá tette : 

- Anélkül, hogy valamelyikkel birna! 

Élezes válasz. 

Sehiller fiatal korában hárfázni tanult. 
Egyik szomszédja, ki őt nem szenvedhette, egy- 
kor igy szólt hozzá : 

- Sehiller ur! ön ugy játszik mint Dávid 
király, csakhogy nem oly szépen. 

- És ön, viszonzá gyorsan Schiller, ugy 
beszél mint Salamon, csakhogy nem oly bőlcsen. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 

(Folytatás.) 

A szalonna-aprózó gép szintén nélkülöz- 
hetlen eszköz a hentesmunkákhoz, mert sok erőt, 
fáradságot kimél s az általa koczka vagy priz- 
ma alakra vagdalt szolonna helyesebben osztha- 
tó el a husneműek közt, mint a szabadkézzel 
vágott többnyire egyenetlen darabok. 

Ezen géppel 15-20 annyi szalonnát lehet 
felaprózni öránkint, mint szabadkézzel s a kocz- 
ka-szalonnák. egy s más tőtelékhez, a laska- 
szalonnák (prisma-alakuak) spékeléshez alkalma- 
sabbak, mint a szabadkézzel aprózottak. 

Az emlitett két géppel czélszerüen végezhet- 
juk mindazon aprózást, mely a tőtelékek készi- 
téséhez szükséges. A tőtelékeknek a kellően elő- 
készitett burkokba (belek, hólyagok, bőrök stb). 
a szokásos „kolbásztöltős vagy „hurkatöltős ál- 
tal betömése, czélszerüen eszközölhető. Mi a ve- 
gyités minőségét és arányát illeti, azt a nálunk 
is jelentékenyebb kereskedelmi czikkekre nézve 
a következő részletekben adjuk elő : Szalámi. A 
szalámi vagy olasz-kolbász (Italienische Wurst) 
készitéséhez 7 kilogramm bőrtől és inaktól meg- 
tisztitott sertéshushoz kell 2 kilogr. kövér tehén- 
vagy marhahus finomra aprózva. Füszer : 23-24 
decagr. só; 7-8 gr. finomta törött bors. A 
vegyűlék megfüszereztetvén, kendőben felakasz- 
tatik, hogy belőle afelesleges nedvekkiszivároghas- 
sanak. 24 óra mulva a vegyülékbe pár pohár 
etős (szeszes csemege) bor, melyben szintén 24 

órái, fokhagyma volt áztatva, és pár maroknyi 
koczka-szalonna gyuratik, mely előbb szintén fü. 

szerezve volt, néhány igen finom szelet hagymá- 
val, borssal, szegfü-borssal stb. A kész töltelék 
marlra-belekbe tolatik be hurkatöltővel s párna- 
pi szikkadás után füstre tétetik, honnan leke- 
rülvén, nyersen vagy főve egyaránt élvezhető. 
Ha a szalámit jó keményre csináljuk, egy évig 
is eltart. Vigyáznuuk kell, hogy a töltögetéskor 
lég ne szoruljon közzé: 

Mortadella; vagyis boldognai hurka vagy 
kolbász. (Bolognesische Wurste.) Kell hozzá: 1 
és fél kilogr. friss koczka-szalonna, 75 gramm 
sóval s egy-egy gramm fahéjjal, szegfüszeggel, 
szerecsendióval s nehány gr. czukorral vegyitve. 
Mindezen füszer egy mozsárban finomra töretik 
8 egy-két pohárnyi finom borral (malvasi) fel- 
eresztve a már elkészitett felaprózott A kilo- 
gramm tiszta bőrtől s inaktól megtisztitott) só- 
darhusba begyuratik; további füszerül jön még 
175 gr. parmesansajt, 15 decagr. só (melyet czél- 
szerü elsőben tüzön kipiritani) és 5 decagr. bors. 
Midőn a hus ily módon előkészittetett, csak akkor 
gyuratik hozzá a már előbb elkészitett szalonna, 
apránkint s mikor a vegyitést tökéletesnek mond- 
hatni: a vegyülék marha-belekbe tölmetik, pár 
napig a légben (kamarában) szárad s ezután kerül 
füstre. Minél erősebb a tömés, annál állandóbb 
leend a készitmény. A közbeszorult légrészeket 
a hurkabőr átlyukgalása által kiszabadithatjuk, 
de óvakodnunk kell, hogy nagy lyukakat ne ejt- 
sünk, mért ezáltal a penészedésnek nyitunk 
utat. 

Göttinga: gömböczök. (Göttinger Blasen- 
würste.) Nálunk mortadellának hivják eme göm 

böczöket vagy kolbászokat, melyek tartalma 
mintegy közép helyet foglal el a bolognai s 
brannsehweigi készitmények közt. Kell 12 kilogr. 
tiszta sonkahushoz 20-21 gr. salétrom, 3 ma- 
réknyi konyhasó finomra törve, 29-30 gr. bors 
vastagra törve, s 1 és fél-2 dekagr, porczukor. 
A fiaomra vagdalt s erősen összegyurt vegyü- 
lék borju-hólyagokba tömetik s pár napi szikka- 
dás után 14-16 napra a füstölőbe tétetik. Bo- 
róka füsttel szokás átjáratni. 
A braunschweigi hurka (Braunschweiger 
Sechlackwurst,) egyik legkitünőbb kereskedelmi 
ezikk, mert az ottani hentcsek és házi iparosok 
ezen készitményhez csupán fiszerés zöldségeken 
(murokrépán, pasztinákon) tengerin vagy ár- 
pán tartott és pedig csakis oly sertéseket hasz- 
nálnak, melyeknek egy-egy sódara legalább 10- 
12 kilogr. Egy 12 kilogr. sódarnak más részek- 
től megtisztitott husához 20-21 tisztitott salét- 
romot, 3 maroknyi konyhasót, 25 gr. nagyra- 
tört és 28-21 gr. egész szemü borsot tesznek 
sa gyurásra, melynek alkalmával porczukrot 
is hintegetnek a vegyülékbe, nagy sulyt fektet- 
nek. Ezen vegyülék a sertések kövér.(vég-)bélé- 
be (Iettdarm) vagy borju-hólyagokba tömetik s 
szintén nagy mennyiségben jön ily gömb vagy 
gömböcz-alakokban forgalomba. Midőn belekbe 
tömetik, a már teletöltött hurka erős nyomás 
alá vettetik, asztalkendőben téve s; a nyomás 

következtében támadt hézag kipótoltatik. Igy 
szintén a hólyagba töltött vegyülék egy asztal- 
kendőben olytorma nyomogatásnak vettetik alá, 
mint a „gomolya' t. i. a friss sajt, midőn be. 
lőle a savó kinyomatik. A hurkák vagy göm- 
böczök egymástól jó távolban hogy össze ne 
érjenek, akasztatnak füstre, óvatnak a meleg fűst- 
től, mint szintén mindenféle fenyő füstjétől s 
házi kürtőkben 12-16 napig, rendes füstölő 
kamarákban csak pár napig maradnak a füst 
hatásának kitéve. Legjobbak a téli évszakban 
készült czikkek, melyek érleléséhez, t. i. a fagy 
is hozzájárulhat. 

(Folyt. köv.) 

HETI VÁSÁR 
- Kolozsvártt, 1880. aug. 26.-án. - 
A mai heti vásár kevéssé látogatott, a for- 

galom csekély. Mezei gazdáink a gabonahordás- 
sal és csépeltetéssel vannak elfoglalva, mit idáig 
az esős idő késleltetett. 

A gabona-piaczon a következő árakat je- 
gyeztem hectoliter szerint: buza 77-78 k. 7 
frt 50 kr, 75-76 k. 7 frt. Rozs 71-72 k. 5 
frt 20 kr, 69-70 k. 4 frt 85 kr. Kukoricza 7 

k. 5 frt. Zab 42 k. 2 írt 10 kr. 
A liszt-árak métermázsa szerint: 00-ás 21 

frt. 0-ás 20 frt. Buzadara 20 mt. 1-es liszt 19 
írt. 2-ős 18 frt. 3:as 16 frt. 4-es 14 frt 50 kr. 
5-ös 10 frt. Rozsliszt 11 frt. Máléliszt 7 frt 40 
kr. Dercze 5 frt. Korpa 4 fit. 

A sertés-piaczon - f. hó 25-én - piaczra 
hozatott 230 drb sertés, ebből eladatott 110 drb; 
a kövér darabja 35-56 frt, soványé 13-22 
frt, malaczé 9-13 frt. 

A majorság-piaczon: Egy pár kövér liba 
5 frt, rüdeg 1 frt 50-2 frt. Egy pár tyuk 1 
frt-1 frt 20 kr. csirke 40-70 kr. Rucza 70- 
80 kr. 5-6 darab tojás 10 kr. 

A marhahus - kilogramm szerint - 48 
kr; sertéshus 48 kr; júhhus 28 kr; szalonna 
72 kr; zsir 76 kr. Száz fő káposzta 2 frt. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
1880. aug. 25. - 

Pannoniaszálloda. 
Rindaner utazó B.-pestről. Zudor Gyula 

birtokos M.-Szt.Királyról. Szentpáli Jenőné igaz- 
gatóné Szatmárról. Friedlánder kereskedő N.- 
Váradról. Schlesinger utazó B.-pestről. Rausz 
Ignácz kereskedő N.-Váradról. Hajdu Ferencz 
tanár N.-Váradról. Lemberger kereskedő. 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.") 
Gy.-Szt.-Miklós, 1880. aug. 14. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Becses lapja idei 177. számának „Nyilt- 
tér" rovata alatt egy czikk jelent meg, melyet 
főtisztelendő Szentpéteri János gy.-szt-miklósi 
örm, kath. lelkész ur, julius 21-én irt, s a Zá- 
rug Zakariásné (nem pedig Jánosné) özvegy 
mészárosnő hullájának ugyanazon napon a tem- 
plom keritésébe szándékolt, de meghiusult, és a 
következő napon, a köztemetőbe eszközölt te- 
metésével foglalkozik. - Ezen czikk a tulajdon- 
képeni ügyet némi tekintetben hiányosan, más 
részt pedig a valóságtól eltérőleg adja elő. - 
Engedje meg tekintetes szerkesztő ur, hogy én 
ezen hiányokat kiegészitsem, a ferditéseket hely- 
reigazitsam, és főkép az én becsületem ellen in- 
tézett, az ügygyel tulajdonképpen összefüggés- 
ben sem álló, érzékeny támadások fullánkját, 
ne csak megtompitsam, hanem megsemmisitsem. 
Sz. J. ur czikkének folyamán, a csikme- 

gyei tkts. közig. bizottság julius 12-én 546. sz. 

a. kelt határozatának, melyből a temetési kelle- 

metlenségek származtak, - bevezetését már 

megismertette, - folytatása és vége pedig im 

itt következik: „1. A keritésbe temetni szándé- 
kolt holttestekre nézve a járásorvos bizonyitvá- 

E rovat alatt megjelenő czikkekért csupán a saj- 
tóhatóság irányában vállal felelősséget a Szerk. 

nya által igazolandó, hogy a halált nem ragá- 
lyos betegség okozta. - 2. A holttest vagy be- 
balzsamozandó, vagy pedig kettős légmentesen 
leragaszolt fakoporsóba helyezendő; végre 3. 
A sirgödör három méternyi mélységnél kevesebb 
nem lehet, s használt sirok 25 évnél előbb nem 
bonthatók fel. Kelt Csik-Szeredán, a m. közig. 
bizottságnak 1880. évi julius 12-én tartott ülé- 
séből.6 (Névaláirás.) 

Felhozta Sz. J. ur továbbá, hogy 20-án 
irodámba járt, a határozat megérkezése iránt 
kérdést tenni, s hogy 21.én ujból eljött oda, 
mely napon a megérkezésről, általam értesült, 
valamint arról is, hogy a határozat ellen felfo- 
lyamodás jelentetett be, - mihez én, kiegészi- 
tésül annyit adok hoózá, miszerint a kölcsönös 
kérdés és felekezések folyama alatt, általam 
azon észrevétel tétetett, hogy eltekintve a már 
bejelentett felfolyamodástól is, a határozat csak 
e perczben érkezék, s nemcsak hogy ki nem 
hírdettetett, de még a szabályszerü kezelésen 
sem ment keresztül, tehát érvénybe lépettnek 
nem tekinthető - sőt ezeken felül a határozat 
megszoritó feltételeket is szab elő, melyeknek 
elégtéve, de az engedély megadásáért bár még 
folyamodás beadva sincs. Ő azonban mindezek- 
ről hallani sem akart, - elégnek tartotta, hogy 
aközig.bizottság általánosságban szóló határozata 
megérkezett, s kereken tagadta, hogy a szolga- 
biró jogositva volna, egyes előforduló eseteknél, 
folyamodás beadását, vagy bármi feltételek tel- 
jesitését kivánni, legkevésbbé pedig végzést mon- 
dani, mely a temetést megengedi, vagy pláne 
megtagadja. - Ily értelemben legalább egy óra 
hosszat tartott felekezéseknek véget vetendő, - 
kénytelen voltam kijelenteni, hogy a szándékolt 
temetés ezennel betiltva van, s ha sérelmet érez, 
adja azt be irásban, mire aztán távozott, mond- 
ván, hogy beadja tehát a bejelentést irásban is, 
de a temetést végre 1ogja hajtani. 

Irásbani jelentése csakhamar be is érke- 
zett, melynek szószerinti szövege czikkében ol- 
vasható. - Erre tőlem minden késedelmezés 
nélkül kapta a következő választ : „Sz. 3627. 
1880. Az örmény szertartásu főtisztelendő lel- 
készi hivatalnak - helyben! A főtisztelendő 
lelkészi hivatal által mai napon 89. sz. alatt 
nozzám intézett hivatalos irat egészen oly érte- 
lemben van szerkesztve, mikép aunnak beadása 
előtt főtisztelendő Sz. J. lelkész ur hivatalos iro- 
dámban szóval nyilatkozott, s miből tisztán ki- 
világlik, a lelkészi hivatal azonos lelkész urnak 
nézete, miszerint a szolgabirónak nem állana jo- 
gában, a keritésbe való temetkezéshez az enge- 
délyt megtagadni, - s valamint a lelkész ur 
szóval tette, ugy a főtisztelendő lelkészi hivatal 
is, átküldött iratában nem engedélyért folyamo- 

dik, hanem határozottan kijelenti, hogy a Z. Z. 
hulláját már ma délután 5 órakor az örm. szert. 
templom keritésébe fogja eltemetni. 

Ily erőszakos eljárással szemben, alólirt 
szolgabiró, mint elsőfoku közegészségügyi ható

- 

ság nem tehet egyebet, mint a templom keri- 
tésbe szándékolt temetést, föltétlenül megtiltani, 
még pedig: 

1. Azért, mert a hivatalos iratban hivatolt 
546. számu törvényhatósági közig. bizottsági in- 
tézkedés, csak a mai postán érkezvén meg, 
még a rendes hivatalos kezelésen sem ment ke- 
resztül, tehát hatályba lépettnek nem tekint- 
hető. - 

2. Mert különben is nálam ezen intézke- 
dés ellen illetékes helyről már felfolyamodás je. 
lentetett be, melynek elintézése előtt a hatályba 
léptetés nem is áll jogomban. 

8. Mert szándékolt temetkezés nem egy- 
szerüen csak bejelentendő, mintha épen hozzá- 
szólása sem volna a hatóságnak, - hanem a 
temetés eszközölhetésére a hatóság engedélye 
kell hogy illedelmes szerkezetben kikéressék, mi- 
nek megadása, vagy megtagadása előtt még a 
hatóságnak teendői is vannak, - és 

4. Mert én egyátalában nem is tartom a 
plébánost vagy lelkészi hivatalt illetékesnek a 
bejelentés hivatalbóli megtételére, hanem az en- 
gedély megadásérti folyamodást az illető érde- 
kelt féltől várom. 

(Folyt. köv.) 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1880. aug. 25. 
Magyar aranyjáradék 109.80 
Magyar vasuti kölcsön ......,126. 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 88.25 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 99.50 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 87.74 
Magyar földtehermentesítési kötvény 95. 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal . 94.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 93.25 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 983.- 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 94.- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény, 94. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 111. 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. 110.- 
Osztrák járadék papirban 73.- 
Osztrák járadék ezüstben. 74.- 
Osztrák járadék aranyban . . 87.70 
1860-iki osztrak államsorsjegyek. 182-- 
Osztrák-magyar bankrészvény 8835.- 

Magyar hitelbank részvény 262.50 
Osztrák hitelintézet részvény . 288.55 
Ezüst . 

Cs. és kir. arany. . 565- 

20 frankos arany. . . 935- 

Német birodalmi márka..... 57.70 
. 117.60 London (3 havi váltókért) . 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 



A legújabb izlés szerint készült papirokból most érkezvén meg 

a „Kelet" nyomdájának 
EEGY NAGYOBB SZÁLLITMÁNYA, 

rendkivüli olcsó árban képes kiállitani a következő nyomtatványoka: 

1. Legüjabb divatu egész kicsiny 99. Ugyanez nagy nyolczadrét ve- 
4 

2. modestie-szerénység-névjegy száz drb. 40 kr. lin papiron ezer darab 6 frt. 

oz fautánzatú ige se az rbeyake 10. Ügyanez kis nyolczad legfi 
3. Nagyobb névjegyfehér papiron száz drb. 50 kr. nomabb „glazed' papiron . ezer darab 10 frt. 

4. Ugyanez háromszoros ke 11. Ugyanez nagy nyolcad igen : 
mény karton papiron.. . . száz drb. 60 kr Mfinom velin papiron , ezer db7ft 

5. Legnagyobb névjegy három- m a b2 írt 

b 

r
o
-
 

.
 

tszáz a
 

szoros kemény karton papiron száz drb 70 kr. tss beléptijegy vista 0 

Legnagyobb névjegy faután- 
gyanez 1gen Hnom vastag 

zatu velin papiron.. . száz drb 1 fr 20kr. szines papiron . . . ötszáz 

Nagy névjegy igen szép car- 14. Gyászjelentés vékonyabb velin 
rarai márvány utánzatu pa- papiror 50 

piron száz drblfr papiron 
. . . . . . . l , m x 1 a . na- 

8. Báli, májálisi, eljegyzési, me- ; 16. Kereskedelmi számla velin pa , 

nyegzői meghivó legkisebb piron 1000 abő frt. 

nyolczadrész velin papiron . ezer darab 5 írtt 

Vidéki megrendelések hat óra alatt teljesittetnek. 

Csomagolás és szállitó levél 20 kr. 

e-
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Mell- és tűdő-betegeknek! 

viMos 
Semmi szédelgés! AZ EREDETI 

A cs. k. zálogházból Bécsben kiváltott S1 NC E R 

zsebórák VARRBOGÉPEK 
LEGJOBBAK AVILÁGON 

még eddig nem képzelt kivételes árakon 

70 százalekkal alaább 
a megszerzési értéken. 11 

Különböző órabizományos raktárak, a melyek Sveiz legjelentékenyebb gyár
aival állottak ösz- 

szeköttetésben a cs. k. zálogházba kerültek s nem váltattak ki, ennek folytán az árverez
és alkalmá- 

val nevetséges hihetetlenül olcsó árakban a mi kezeinkbe kerültek. ' 

Azon helyzetben vagyunk tehát, hogy valódi arany, eüst és nickel ór
ákat mind kitünő 

sehveizi gyártmány, öt évi jótállás mellett csak azéert, hogy pén ünket viszak
apjuk al 

" gyári árnál 70 száalékkal olcsóbban árusitunk el. Az órák tehát csaknem IN- 

1 

a y i a 

havasi növény-szörp 
VILMOS FERENCZ gyógyszerésztől (Észak N. o.) 

25 éve a légzési szervek betegségei, gégefő-légcsőnátha, hurut, rekedtség és 

sok más torok-smindenféle tüdőbajok ellen a icegnagyobb gyógyitó erővelés
 hatással bir 

Különösen figyelemreméltó e nedv, mint óvszer köd és nehéz idő ellen. 

Szerfelett kellemes ize miatt hasznos a gyermekeknek, de valódi szükség tüdő 

o
e
e
e
e
e
 

ÖYENBE jönnek. 

betegekre nézve; énekeseknek és szónokoknak hanyatló hang és rekedtség ellen 

Minden embernek, legyen szegény vagy gazdag, csak szüksége van egy órára, mely F 2 szükséges szer. - Számos bizonyitvány tanuskodik ezen állitások mellett. 

gyakran leetis ezsebb barátja és kisérője az egész életen át, most egy ann
yira kellemes és soha viszt 

Üvegben 1 frt 25 kr. o. é. 

za nem térő alkalom kinálkozik mindenkinek, hogy csaknem semmiért egy solid finom biztositot . . 

és perczekre kipróbált órát szerezzen, mivel az efk gyári személyzetünk által
 ujra sza AZ UTÁNZÁSOK ELLEN örévi TELJES Kapható Valentini Adolf gyógyszerész urnál Kolozsvártt. 

bpályoztatnak. Minden óra a sehveizi gyári jegygyel van ellátva. : ÚVAKODÁS AJÁMLTATIK JÓTÁLLÁS 

jezzü kezesség annyira biztos, hogy ezennel magunkat nyilvánosan köte- NEW:YORKI 

ezzük minden akadály nélkül visszaadni a pénzét. 
A t. cz. közönség mindig csak épen Vilmos-féle havasi 

2 
z 

A ki tehát egy kitünő hihetetlenül olcsó öt évre biztosított kitünően járó zsebbeli órát 
minben i a. Nán . e 

csaknem ingyen akar birni rögtön küldje be megrendelését, mert azt mindenki a maga részéről is EcYES cÉP A SINGER TAMKEE. növény-szörpöt kérjen, mert csak ez a valódi, és a Bittner 

* ő 
§ 

megfoghatónak fogja találni, hogy az órák mindenfelé nagy gyorsasággal elkelnek. 
Gyula havasi növényszörp nevezett alatt előjövő keszitmé- 

nyek csak meltatlan utánzatok, melyek ellen különös óva- 

kodasra intek. (149) 13-26 

Kimutatása a zsebbeli óráknak: Vezérügynökség Neidlinger G. 

e e ul elmnytei aa l eksmeb (281) Kolozsvártt, Bel-Közép u. 5. sz. 24-01 oco0000000000 o0000000000xK 

, agon óralánczezal együtt előbbi ára 12 frt, most csak 5 írt 50 kr. Ugyanez finomul aranyoz 

va igen pompás, helyettesit bármiféle aranyórát, csak 6 frt 0 kr. 

Egy anker zsebbeli óra nehéz ezüst nickelből, igen finoman perczekre szab
ályozva, metszve, 

auilloschirozva, 15 rnbinon járva, lapos üveggel, email ezimlappal, másodperczmu
tatóval, igen finom 

talmiarany fagon lánczczal, előbb 7 frt, most csak 20 frt. Egyike a legjobb és legkitün
őbb óráknak. 

Vgyanez nehéz aranyozással a legpompásabb kivitelü, a leg
teljesebb he- 

.......... sz. - z. ...... 

lyettesítője bármely arany órának, csak 8 frt 50 kr. 

Az itjuság szépségét a legkésőbb aggkorig megóvni, minden hölgy 
főfeladata, Egy remontoir óra a legfinomabb double aranyból, fogantyuján kulcs nélkül felhuzható 

biztositás mellett, örök időre megtartja arany szinét kitünően perczekre szabályozva, kettős fedél
tel 

ő ; C , 
" " . 

mely kiválóan töltételezi a bőr leggondosabb lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 

ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, tehát legjobban ajánlhatjuk. 
kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 

diszes email czimlappal, szabadalmazott gépezettel, dijkoszoruzott vagyon óra 
talmi arany lánczcza 

együtt, korábban 24 frt, most csak 8 frt 50 kr. 

finomitása és frissitése. foltok vörösség, szeplő és 
é * . . ly a hajkorpa képződését és a haj ki- 

minden bőrszenny eltávolitása, ugymint különö- 
Nagy doboz ára 1 írt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. mely ] p I ] 

. . s tolja: i fej- 

sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- 
. Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a hullását meggátolja : 1gen kedvelt fe] 

ns 

Ezen órák száma csekély. 
Egy ezüst remontoir óra valódi 18 próbás ezüstből, a cs. k. bélyegző hivatal által kipró- 

bálva, fogantyuján kulcs nélkül a felhuzása, ellenzárral, mutató igazitóval a legfinomabb kiváltság, 

hatást esz- : 

gal, a leggondosabban szabályozva, lapos üveggel, email czimlappal, másodperezmutatóval, ezen semmisitése, kiválóan eszközölhető az annyira RAVISSANTE FOGPOR mosó szel, mert jótékony hatás 

kivül belül kristály-boritékkal és niekel művel, mindenki által átlátható, hogy a legjobb, lego
lcsóbb, kitünő, hatásában meplepő 

mely a fogakat hófehérre tisztitja odvasodástól és bűződés- közöl a fejbőrre. 

legelegánsabb óra a világon, előbbi ára 30 frt, most csak 14 frt. .., RAVISSANTE : től me evja Egy ügyeg ára 1 frt 20 kr. 

Egy ezüst anker óra valódi, a cs. k. bélyegző hivatal által próbázott
 nehéz 18 próbás ezüstből- du dr Lejosse á Paris 

eyv ; g0V) A kik valóban jó, a czél- 

15 rubinon járva, a legfinomabban másodperczekre szabályozva,
 lapos üveggel, email ezimlappal, má- hivatalosan megvizsgált egyet- 

av mentes semlegesitő, vizben oldó alkat- k ind ban meg- 

sodperczmutatóval, azon kivül uj electrogalván uton aranyozva
 ugy, hogy a világ minden aranymű. len Ártalmatlan bőrápoló szer részekkél bir a fogak tökéletes tisztitását na mind en Wány : ak 

vese sem képes megkülönböztetni a valódi, gyakran oly drága tőkén megszersett arany órától. Elóbb Ááltal. Páris, London, Bécs, Bu- letehetővé teszi, s azok mellett természetes felő bajkonécsüt ébelt ana 

ára aranyozás nélkül 24 frt, most aranyozással együtt ésak 12 fr
t 50 kr. . dapest elegáns hölgyvilágának 

. . . , tegyenek egy iséslete 

lógy ezűst eylinder óra valódi 18 próbás ezüstből, a es. k. bélyegző hivatal által pióbázva, légértékésb tollette titka a fia- szinőket e fényőket mogtartják, és sem ei h l ék vissante 

3 rubinon járva, perczekre finomul szabályozva, azon kivül az uj electrogalva
n uton aranyozva, ugy, tal kor frisscségének az aggkor- gyileg, sem er őmüvileg nem lesznek megtá- Pomad e a a iy a 

hogy az igazi arany órától nem különböztethető meg előbb 15 frt, most csak 6 írt 50
 kr. ban való megtarthatása: ezer- madva: a könnyenvérző foghus természetes kitünő hajkenőesesel, mely : 

, Egy női óra valódi 14 karatos aranyból a cs. kir. bélyegző hivatal ál
tal próbázva, igen finom szeresen jónak bizonyult, és erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl hajat szépiti és ápolja, a haj- 

elegáns óra a legfinomabb arany facon nyaklánczezal és legfinomabb bársony etuitvel, előbb 30 frt, mint első szépítő zer egy hőlgy- lesz frissitve. Egy doboz árta 30 kr. talajt megerősitt ,a korpa 

most csak 19 frt 50 kr. Ilyen még sohase létezett. 
. nek pipereasztaláról sem szabad 

8 ! . désé Atolja, a haj 

Egy 14 karatos arany remontoir ára 40-650 frt, mind a legfin
omabb, savonette órák me- hiányoznia. 

X ki szóp és egészséges fogakat óhat, az képző és t meggá öszi 

lyeknek özeőrt 100 frt volt az ára. azi Ey Egynagy eredeti üveg ára 0 ; győződjék meg miham arább egyetlen kisérlet kihullását megakac t ; 

ö . . - a ; üv á 
; : " ; / ar el 

zu Msni Egy kis eredeti üvok Aa áítal, hogy mily kitünö, majdnem csodálatra ( annak természetes fény és 

.. (használati utasitással.) 
meéltó hatásna / hullámos alakot kölcsönöz, 

? 
" 7 

: 
. . ; a 

Kavissante szappan aviss ájvi bb korig védi a 

Uhren Ausverkauf von A. Fraiss, alet ésleghirnevesebb il-. Ravissanteszájviz. a legkésübb ke igl 

Rotherthurmstrasse 9, Parterre, gegenüber dem erzbischöfl. P
alais, latos mosdó szappan a bőr szé- 

Minden savaktól mentes, s a fogak ápo-! 
meg ea ; 

WIEN. pitése és javitására. Használata után a bőr bár- 
lására legalkalmas abb éltető és balzsamos nö- Egy tégely á - 

könyatab lesz, és igon kellemes szagot tart vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza Ravissante hajápoló olaj. i 

eg, - Sokáig tart és ki nem- szárad, a ki . , ari ogó őle ty- : ége é 1- 

egyézer ekteéstette, az épha soha többé nem ápolva, 10-hadás elkerülve lesz. 10 ésepp elékeéges belőle egy kort Legjobb óvszer a haj öszülése jödést 

használ más szappant. vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, 
a száj jól ki- hullása ellen, mely a korpaképzől 

Egy doboz (3 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. 
meggaátolja, a beteg hajat ü) életre hoz- 

Ravissante arczpor. Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- Za és a haj növését bámulatosal elő- 

I 
I A párisi és londoni hölgyvilág: va- sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására mozditja. Ajánlható azoknak, a kik 1 

.ozosa 
. 

. .. . "*k 1 : 

a lam
int a legtöbb művésznő legkedveltebb nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő kenőcs helyett hajolajat használnak. Ha 

y. . arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisscséget és üdeséget köl- ; 

Nyugotindiai kávét, igen zamatos 5 kilogr. bál 8 frt. P ználták gyek, gy öuöz g g g tása csodálatos. 

Afrikai kávét, 6 kigr. bál 7frt 80 kr szer használták, meggyőződtek, hogy a csönözi. 
Egy üveg ára 1 fit. 

AMrikai moccadsavet, 2 kisl. 90 K. POUDRE RAVISSANÍE felül-mulhatat- Egy eredeti üveg ára 1 fit. 

„Maskarena Theát Del-Afrikából (Bourbon szigeti) /, font 1 

forint 50 kr. (340) 1-6 

„Victoria" Theát Ausztraliából (egyenes import Adelaide) , 

font 2 frtért bérmentve küld minden osztrák-magyar posta állomásra 

Jósef Kotasek Brünn. 

Valódi minőségben, nagyban
 és kicsinyben kaphatók a k özp

onti főraktárban 

Schwarz Friderika, ilatgyógyszert
árában 

528) 1-50 
Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 

Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utá
nvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 

Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolf, gyógyszeré
sz urnál és a legtöbb vidéki illatszer- és gyógyszertárakban. 

a osas aszam 

yomatot a ,KELET nyomdájában Kolozsvárii 


